Canto XV°


C A N T O   Q U I N D I  C E S I M O

Ora cen porta l’un de duri margini;


‘Zzeccamme a scè su a l’argene d’u fiume

e ‘l fummo del ruscel di sopra aduggia,


sènza cchiù u rischje d’a nevecate ascquante

sì che dal foco salva l’acqua e li argini.

ca se stutave p’u vapore e u fume.
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Qual i Fiamminghi tra Guizzante e Bruggia,


‘Nce stè na dighe tra Bruscele e Vesante,

temendo ‘l fiotto che ‘nver lor s’avventa,


ca l’hanne fravecate l’olandèse,

fanno lo schermo perché ‘l mar si fuggia;

pe mantenè u mare cchiù destante;
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e qual i Padoan lungo la Brenta,


e pure a Padeve, fine a u Terulèse,

per difender lor ville e lor castelli,


fanne su u Brènte cèrte sbarramènte

anzi che Carentana il caldo senta;

prime cu arrive d’estate u prime mèse;
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a tale imagine eran fatti quelli,


uguale, idènteche, proprie èsattamènte,

tutto che né sì alti né sì grossi,


jèvene fatte, pèrò molte cchiù granne, 

qual che si fosse, lo maestro felli.

le margene d’u fiume assaje bullènte.
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Già eravam da la selva rimossi


N’avèmme sciute de ddà quase scappanne

tanto, ch’i’ non avrei visto dov’era,


e t’agghia dicere, a èssere sincère,

perch’io indietro rivolto mi fossi,

ca no sapève addò macchiave quanne
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quando incontrammo d’anime una schiera


ne passò affianche na bèlla scamunère,

che venian lungo l’argine, e ciascuna


ca camenave all’argene vicine,

ci riguardava come suol da sera

ca ne uardave a stèssa manère
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guardare uno altro sotto nuova luna;


de come face u sarte mie beghine

e sì ver noi aguzzavan le ciglia


c’andrizze l’uècchje facènne u tèntative

come ‘l vecchio sartor fa ne la cruna.

de ‘nfelà l’aghe a fianche a u manechine.
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Così adocchiato da cotal famiglia,


Se fèce ‘nnanze da sta cumetive

fui conosciuto da un, che mi prese


nu tipe mazze come na sardèlle

per lo lembo e gridò: <<Qual maraviglia!>>

c’allungò u vrazze e disse: <<Ci t’ha bive!
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E io, quando ‘l suo braccio a me distese,


No sì u figghje d’a signora Bèlle?>>

ficcai li occhi per lo cotto aspetto,


Uardève, allore, mègghje sta pèrsone:

sì che ‘l viso abbruciato non difese

tenève ‘n facce tutt’ascquate a pèlle,
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la conoscenza sua al mio ‘ntelletto;


cu tutte ciò, u canuscive bbuone,

e chinando la mia a la sua faccia,


perciò dicive assaje mèravigliate:

rispuosi: <<Siete voi qui,ser Brunetto?>>

<<E tu no sì Brunètte, lu ricchione?>>
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E quelli: <<O fugliuol mio,non ti dispiaccia


<<Te dè fastidje ce stu desgraziate>>

se Brunetto Latini un poco teco


me disse, <<cu tè face quatte passe

ritorna ‘n dietro e lascia andar la traccia.>>

e farse pure na bèlla chiacchiarate?>>
33

I’ dissi lui: <<Quanto posso, ven preco;


<<Fegurete!>> dicive, <<Anze, mo lasse

e se volete che con voi m’asseggia,


de camenà e aqquà cu tè m’assètte,

farol,se piace a costui che vo seco.>>

ce u mèstre u pendandif no me sckasse.>>
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<<O figliuol>>, disse, <<qual di questa greggia


<<Magare!>> disse, <<Peccè ce se pèrmètte

s’arresta punto, giace poi cent’anni


appène cu se fèrme nu menute

sanza arrostarsi quando ‘l foco il feggia.

rumane stise ‘n tèrre pe n’annètte.
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Però va oltre: i’ ti verrò a’ panni;


Perciò va ‘nnanze, camine resolute,

e poi ragiugnerò la mia masnada,


ca po a raggiunghe a croscke ca se chiange

che va piangendo i suoi etterni danni.>>

tutte le cazze ca dritte ‘n cule ha ‘vute.>>
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I’ non osava scender da la strada


Pe stà vicine, sanghe d’a marange,

per andar par di lui: ma ‘l capo chino


ère custrètte a camenà chiecate

tenea com’uom che reverente vada.

com’u sciaqquine ca stè spètte a mange.
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El cominciò: <<Qual fortuna o destino


Disse Brunètte: <<Ma ce t’ha mannate

anzi l’ultimo dì qua giù ti mena?

 
inte a stu poste prime de chiatrà?

e che è questi che mostra ‘l cammino?>>

e ci è stu tizie ca te stè ‘ccumpagne?
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<<Là sù di sopra, in la vita serena>>


<<Brunè>> dicive, <<c’è t’agghia cuntà?

rispuos’io lui, <<mi smarri’ in una valle,


Come nu fèsse su a tèrre m’agghje pèrse;

avanti che l’età mia fosse piena.

pèrciò dicive: “E mo! Com’agghia fa?”
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Pur ier mattina le volsi le spalle:


D’acchià na strade non ce stave vèrse.

questi m’apparve, tornand’io in quella,


Vedive a quiste e ‘n ce chiedive aiute

e reducemi a ca per questo calle.>>

e me stè annuce pe sta vie devèrse.>>
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Ed elli a me: <<Se tu segui tua stella,


<<Cu a furtune ca tu è sèmpe avute>>

non puoi fallire a glorioso porto,


me disse, <<cèrte ha deventà famose.

se ben m’accorsi ne la vita bella;

Vi ‘ c’è te dice st’anema perdute! 
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e s’io non fossi sì per tempo morto,


Ce a sènza nase all’ètèrne repose

veggendo il cielo e te così benigno,


no m’avèsse purtate tanta prèste,

dato t’avrei a l’opera conforto.

te avèsse date n’aiute a fa sta cose.
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Ma quello ingrato popolo maligno


Però, purtoppe, chidde disonèste

che discese di Fiesole ab antico,


de le paisane tue campelacase,

e tiene ancor del monte e del macigno,

proprie piccè si nu crestiane oneste,
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ti si farà, per tuo ben far, nimico:


fra poche tjèmpe t’hanna picchià s’u nase;

ed è ragion, chè tra li lazzi sorbi


ma seccome no ponne stà mmesckate

si disconvien fruttare al dolce fico.

scquèrcele e fafe, è mègghje quase quase.
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Vecchia fama del mondo li chiama orbi;


U munne sane u sape: so cecate,

gent’è avara, invidiosa e superba:


cafune, tirchje, ‘nvediuse e arrogante;

dai lor costumi fa che tu non forbi.

non ce t’a fa cu chiste desgraziate.
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La tua fortuna tonto onor ti serba,


Però, quand’è c’ha deventà importante,

che l’una parte e l’altra avranno fame


ha vedè com’hanna fa le leccacule!

di te; ma lungi fia dal becco l’erba.

Ma tu, pèrò, mantiènete destante;
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Faccian le bestie fiesolane strame


addà cu lore se scannene da sule,

di lor medesme, e non tocchin la pianta,


baste ca lassene sta’ chidde èlèmèmte,

s’alcuna surge ancora in lor letame,

nate e cresciute tra cacate e mule,
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in cui riviva la sementa santa


ma c’hanne demostrate chiaramènte

di que’ Roman che vi rimaser quando


d’èsse’ de Rome, ch’è a mègghje assaje d’u Lazie,

fu fatto il nido di malizia tanta.>>

l’uneche, vère, dègne descèndènte.>>
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<<Se fosse tutto pieno il mio dimando>>


<<Ce u Pate ‘tèrne m’avèsse fatte a grazie,>>

rispuos’io lui, <<voi non sareste ancora


‘n ce dicive, <<tu stave vive ancore

de l’umana natura posto in bando;

. e u munne ancore te reservave spazie.
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chè ‘n la mente m’è fitta, e or m’accora,


Mo, cu te vèche, a mè me sckatte u core,

la cara e buona imagine paterna


ma m’arrecorde ca tu, come n’attane,

di voi quando nel mondo ad ora ad ora

truave sèmpe l’occasione migliore
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m’insegnavate come l’uom s’etterna:


pe me ‘mparà a èssere crestiane:

e quant’io l’abbia in grado, mentr’io vivo


e fine ca no more, t’u dich’ie,

convien che ne la mia lingua si scerna.


ie l’agghia scè decènne a u munne sane.
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Ciò che narrate di mio corso scrivo,


Ce tu me face mo na profèzie

e serbolo a chiosar con altro testo


‘n fronte m’a scrive p’avè po chiaremènte

a donna che saprà, s’a lei arrivo.


da ce na vote fu l’amore mie.
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Tanto voglio che vi sia manifesto,


Comunque sie, t’u diche francamènte,

pur che la mia coscienza non mi garra,


l’èssènziale c’a poste stè a cuscènze,

che a la Fortuna, come vuol, son presto.


d’u rèste, po, no me ne frèghe niènte.
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Non è nuova a li orecchi miei tal arra:


Fra l’altre, quèste no è l’uneca sentènze:

però giri Fortuna la sua rota


pèrciò c’è addà succètere succète,

come le piace, e ‘l villan la sua marra.>>


è mègghje ca pe mo ie non ce pènze.>>
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Lo mio maestro allora in su la gota


Pe me parlà se revutò da rète

destra si volse in dietro, e riguardommi;


u mèstre a dirme a mumènte opportune:

poi disse: <<Bene ascolta chi la nota.>>


<<Parole sante, care mie poète!>>
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Né per tanto di men parlando vommi


Cuntenuève a parlà cu Brune

con ser Brunetto, e dimando chi sono


pe sapè u nome de l’ote recchiuncine,

li suoi compagni più noti e più sommi.


no diche tutte, ma almène qualchèdune.
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Ed elli a me: <<Saper d’alcuno è buono;


Me disse: <<Giuste, care fiorèntine!

de li altri fia laudabile tacerci,


Ca ce l’avèsse’ a dice’ tutte quante

chè ‘l tempo saria corto a tanto suono.


no spicce manche pe sabet’a matine.
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In somma sappi che tutti fur chierci


A molte privete, c’aqquà so proprie tante,

e litterati grandi e di gran fama,


e a pèrsonagge de lèttèrature

d’un peccato medesmo al mondo lerci.


le piacève avasciarse le mutande.
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Priscian sen va con quella turba grama,


Soffrene assième a stèssa turture

e Francesco d’Accorso; anche vedervi,


Cicce d’Accorse e l’amiche Presciane;

s’avessi avuto di tal tigna brama,


ce uarde bbuène qua mmienze vide pure
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colui potei che da servo de’ servi


u vescheve ca da pape Caitane

fu trasmutato d’Arno in Bacchiglione,


fu trasferite da Ferènze a Vicènze

dove lasciò li mal protesi nervi.


addò spicciò de fa tante u puttane.
114

Di più direi; ma ‘l venire e ‘l sermone


Ie volèntière, ma cè a fa, pacènze,

più lungo esser non può, però ch’i’ veggio


me le facèsse not’è quatte passe,

là surger nuovo fummo del sabbione.


ma stoche a vèche addà nu fume dènze:
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Gente vien con la quale esser non deggio:


stè arrive de ‘mpestate n’ota masse.

sieti raccomandato il mio Tesoro


L’ultema cose: na raccomandazione:

nel qual io vivo ancora, e più non cheggio.>>


u libre mie, u Tesore, e mo te lasse.>>
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Poi si rivolse, e parve di coloro


Po se vutò, e avive l’imprèssione,

che corrono a Verona il drappo verde


pe come a fucere se mettì stu mmèrde,

per la campagna; e parve di costoro


de vedè u mègghje attlete de Vèrone
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quelli che vince, non colui che perde.


ca vince u Palie e ave u drappe vèrde.

